Iaoving God, as a mother gives life and nourishment

to her children, so you watch over your Church.
Bless these women, that they may be strengthened

Iz

as Christian mothers. Let the example of their faith

and love shine forth. Grant that we, their

sons and daughters,

»
may honor

them always
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Catholic Services Appeal

You have been asked to turn in your pledge card for Catholic Services Appeal
2014 this weekend. If you have already done so, thank you! Our participation in
CSA as individuals and as a parish enables us to unite with all Catholics in the
Diocese of Grand Rapids. Our collective blessings fund important work that bene-
fits our parish and diocesan programs and individuals, families, and communities
throughout our 11 counties. Every gift, regardless of amount, is important to fund-
ing essential ministries and programs.

Our CSA effort is not complete until we have a pledge card from every household. If you did not bring your
pledge card this week, please complete and return it next week. Your timely response will help us avoid un-
necessary mailing costs. If you cannot participate financially, please offer a prayer for the success of CSA and
complete and return your card. For those who did not receive a letter about CSA in the mail, you can pick up a
pledge form at church.

Campana de Servicios Catdlicos

Se le ha pedido que entregue su tarjeta de compromiso para la Campafia de Servicios Catdlicos este fin de
semana. Siya lo hizo, jgracias! Nuestra participacion en CSA como individuos y como parroquia nos permite
unirmos con todos los catélicos en la Diécesis de Grand Rapids. Nuestras bendiciones colectivas financian
ministerios importantes que benefician a los programas de nuestra parroquia y de nuestra didcesis asi como a
personas individuales, familias, y comunidades de nuestros 11 municipios. Cada donacion, sin importar la
cantidad, es importante para financiar ministerios y programas esenciales.

Nuestro esfuerzo para CSA no se completa hasta que tengamos una tarjeta de compromiso de cada familia de
la parroquia. Si no trajo su tarjeta de compromiso esta semana, complétela y regrésela la préxima semana por
favor. Su respuesta oportuna nos ayudara a evitar el costo innecesario de recordarselo por correo. Sino puede
participar con una donacién monetaria ahorita, ofrezca una oracion por el éxito de la campafia CSA y complete y
regrese su tarjeta de compromiso. Las personas que no recibieron una carta acerca de CSA en el correo, pue-
den recoger una tarjeta de compromiso en la iglesia.

Sacrament of Reconciliation Phone Numbers

Confessions Saturday 4:00p.m.

Weekend Masses
Saturday 5:00 p.m. (Bi-lingual)

Sunday 8:30 a.m. & 10:30 a.m.  First Fridays Noon to 1:00p.m.  Office: 616-392-6700
Sunday 12:30 p.m. (Spanish) St. Vincent:  616-394-0676

) Rectory: 616-392-3985
Daily Masses Office Hours Fax: 616-392-2724

Monday 12:10 p.m. Monday - Thurs

Tuesday 9:00 a.m. 8:30 a.m. to 6:00 p.m.
Wednesday 6:00 p.m.(Spanish) Friday 8:30 a.m. to 5 p.m.
Thursday 12:10 p.m.
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What’s Happening @ St. Francis

Retirement Reception to be held for 2 retiring staff members at St. Francis de Sales. Sr. Pat Lamb, Director of Outreach and
Social Justice, and Marilyn Torborg, Director of Faith Formation, have announced their upcoming retirements. A reception will
be held in their honor after all Masses at St. Francis on Saturday-Sunday, May 31-June 1. Masses at St. Francis are Satur-
day, 5:00 p.m., and Sunday, 8:30 & 10:30 a.m. (English) and 12:30 p.m. (Spanish). Everyone Welcome!

Habra una Recepcion para 2 miembros del personal de la parroquia San Francisco de Sales que se estan jubilando. La
Hermana Pat Lamb, Directora del Ministerio de Apoyo y de Justicia Social, y Marilyn Torborg, Directora de Formacion de Fe,
han anunciado su jubilacion. Se tendra una recepcion en su honor después de todas las Misas en San Francisco de Sales
del Sabado-Domingo, en Mayo 31-Junio 1. El horario de las Misas es: Sabado, 5:00 p.m., y Domingo, 8:30 & 10:30 a.m.
(Inglés) y 12:30 p.m. (Espaniol). j Todos son bienvenidos!

SAVE THE DATE: Let's Go to Bat for Kids. June 26, 6:30 p.m., 5/3 Ballpark. More details to come! APARTE ESTA
FECHA: Juego de softball “Let's Go to Bat for Kids” Junio 26, 6:30 p.m., Estadio 5/3. Después habra detalles por

venir.

<

Covenant Retreat—has been cancelled for 5/17/201.
5/17/2014

Mass Intentions
Peticiones de Misa

Sunday/Domingo, May 11, 2014

8:30am 1 Janie Diaz—her children
10:30 am 1 Juan Villagran—Reyes & Villagran family
12:30 pm 1 Soledad & Juan Loredo— Loredo &

Tobias family
Monday/Lunes, May 12, 2014
1210 pm  Our Parish Family
Tuesday/Martes, May 13, 2014
9:00am  Our Parish Family
Wednesday/Miércoles, May 14, 2014
6:00 pm  tRogelio Linares-familia

Thursday/Jueves, May 15, 2014
1210 pm  Our Parish Family
Saturday/Sabado, May 17, 2014
5:00 pm 1t Jesus Garcia—Flora Lopez and son

Sunday/Domingo, May 18, 2014

8:30am 1t Federico Cruz Villalpando—family
10:30 am 1 Luc Huynh—The Huynh family
12:30 pm 1 Gilberto Campos— wife, Santa and family

Find us on facebook.
Visit www.facebook.com/sfdsholland.
Visitenos en facebook
www.facebook.com/sfdsholland.

Retiro La Alianza—Se ha cancelado el Retiro la Alianza del

Ordination / Ordenacion

Dear St. Francis de Sales parishioners, | was
privileged to do my parish internship at St. Fran-
cis for five months last year, as part of my prepa-
ration for the priesthood. Now | have almost
reached the next step in the process, ordination
as a transitional deacon. The ordination will take
place at 10:00 am on Saturday, June 7 at St. An-
drew's Cathedral in Grand Rapids, followed by a
luncheon next door at Cathedral Square Cen-
ter. | would like to extend the invitation to all of you to attend, to
share in this moment in which | make the sacred promise to
serve God in his Church. Sincerely in Christ, Bill Vander Werff.

Queridos feligreses de San Francisco de Sales, yo tuve el privi-
legio de hacer mi internado parroquial en San Francisco de Sa-
les por cinco meses el afo pasado, como parte de mi prepara-
cion para el sacerdocio. Ahora ya casi llego al siguiente paso
en el proceso, la ordenacion como diacono en transicion. La
ordenacion tendra lugar a las 10:00 am el sdbado 7 de junio en
la Catedral de San Andrés en Grand Rapids, seguida por un
almuerzo en el Centro Plaza Catedral. Me gustaria extender
una invitacion a todos ustedes para que asistan a mi ordena-
cion como diacono, para compartir este momento en el cual
hago la promesa sagrada de servir a Dios en su Iglesia.
Sinceramente en Cristo, Bill Vander Werff.

Scripture Readings for the Week

Acts 11:1-18; Jn 10:11-18

Acts 11:19-26; Jn 10:22-30

Acts 1:15-17, 20-26; Jn 15:9-17
Acts 13:13-25; Jn 13:16-20

Acts 13:26-33; Jn 14:1-6

Acts 13:44-52; Jn 14:7-14

Acts 6:1-7; 1 Pt 2:4-9; Jn 14:1-12

05/12
05/13
05/14
05/15
05/16
05/17
05/18

Lecturas Biblicas de la Semana

He 11:1-18; Jn 10:11-18

He 11:19-26; Jn 10:22-30

He 1:15-17, 20-26; Jn 15:9-17
He 13:13-25; Jn 13:16-20

He 13:26-33; Jn 14:1-6

He 13:44-52; Jn 14:7-14

He 6:1-7; 1 Pe 2:4-9; Jn 14:1-12

05/12
05/13
05/14
05/15
05/16
05/17
05/18
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Outreach / Fe y Justicia

St. Vincent Center
Centro San Vicente

NT
\\\‘\\CE Dé‘ P

Center hours:
3 to 8 p.m. Monday and Wednesdays
12 to 4 p.m. on Saturdays.

Horario:
Lunes y Miércoles de 3 a 8 p.m.
Sabados de 12 a 4 p.m.

This week we will appreciate donations of cereal. Thank you for the plastic bags.
Do keep us in mind at any time. Thanks for being so generous St. Francis!

Esta semana le agradecemos sus donaciones de cajas de cereales. Gracias por
donar bolsas de plastico. jGracias por su apoyo y por ser tan generosos!

Immigration Legal Services: The Diocese of Grand Rapids Immigration Legal Services
program accepts new clients, only after an initial consultation to determine eligibility. I
interested call for an appointment @ (616) 551-4746. Information brochures are available
in the kiosk in the gathering space.

Los Servicios Legales de Inmigracion de la Didcesis de Grand Rapids aceptan nuevos
clientes después de una consulta inicial para determinar si son elegibles. Si esta interesa-
do, llame para hacer una cita al 616-551-4746. También tenemos panfletos con informa-
cion en el kiosco del atrio.

Lakeshore Ethnic Diversity Alliance. LEDA is hosting their bi-annual Summit on Race
and Inclusion on Wednesday, May 21st at Hope College. For more information or to regis-
ter call: 616 846- 9074 or email: www.ethnicdiversity.org.

La Alianza para la Diversidad Etnica (LEDA), presentara su evento bianual Summit on
Race and Inclusion (Cumbre sobre la Raza y la Inclusién) el miércoles 21 de mayo en el
Colegio Hope. Para mas informacién o para registrarse llame al 616-846-9074.

Red Cross Blood Drive Sign-up for our annual Red Cross Blood Drive (held May 22) will
take place on the weekends of May 10/11 and 17/18. Sign-up is for workers and donors
as well as your donations of baked goods. Thanks for your support.

Campana de la Cruz Roja Apuntese para nuestra Colecta de Donacion de Sangre (la
donacion de sangre serd el 22 de Mayo) se puede apuntar los fines de semana de Mayo
10/11 y 17/18. Puede apuntarse para donar sangre, para trabajar como voluntario y
también para traer pastelillos o galletas para los donantes de sangre.

Our condolences and prayers go to the to the
following families in the loss of their loved ones:
Nuestro mas sentido pésame y oraciones para las
siguientes familias en la perdida de sus seres queridos:
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! ,>$ LaVern Bloom
Lois Weiss
Irene Roberts

Qﬂ\ To Your Health

Martha Kuyten, Parish Nurse
%

/;_‘j Our parish is host to Balanced Life
support group for family and friends
of persons with a mental illness.
They meet twice a month on the 1st and 3rd
Tuesday in the St. Jane Room, from 6:30 to 8:00
p.m. Their next meeting will be on May 20th
[they will NOT meet on May 6th]. In addition to
family and friends of persons with a mental ill-
ness, the group also welcomes persons living
with a mental iliness who are in recovery. Men-
tal illness is a challenge to be met with good
medical care, love, patience, understanding, and
faith.

A Su Salud M

Martha Kuyten, Enfermera |
de la Parroquia M

——

Nuestra parroquia es anfitriona del grupo de
apoyo Balanced Life, este es un grupo de apoyo
para familiares y amigos de personas que Su-
fren de enfermedades mentales.

El grupo se junta dos veces por mes en el pri-
mer y tercer martes del mes en el Cuarto ST.
Jane, de 6:30 a 8:00 p.m. Su préxima junta
serd el 20 de mayo. Ademas de los familiares y
amigos de personas con enfermedades menta-
les, el grupo también recibe a personas que
viven con alguna enfermedad mental y que se
estan recuperando de esta enfermedad. Las
enfermedades mentales son un reto y deben de
ser combatidas con un buen cuidado medico,
amor, paciencia, entendimiento, y fe.

!

9

THANK YOU

The advertisements that appear in this bulletin com-
pletely defray all publishing costs which the church
would otherwise incur. Please patronize the spon-
sors on the back of this bulletin and thank them for
their kind generosity.

Los anuncios que aparecen en esta publicacion
sufragan completamente todos los costos de
publicacion, sin ellos la iglesia tendria que incurrir
€s0s pagos. Patrocine por favor a los negocios que
se anuncian en la parte trasera de este boletin y
agradézcales su generosidad.

Sponsor of the week...

Complete Eye Healthcare. Be sure to visit our fine sponsors!
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Community / Comunidad

Lansing Catholic Singles is hosting its 4th annual state-wide picnic for Catholic singles in their
mid 30's-60's from 4 pm to 9 pm (eating at 5 pm) on Saturday, June 21st at Burchfield Park's
North Bluff shelter in Holt, just south of Lansing. Held rain or shine. Bring your own beverage,
lawn chair and a dish to pass. Meat, table service, and bonfire provided. Costis $7 plus park
admittance. Please RSVP by June 18. For more information or to RSVP, phone (517)321-7886,
email LansingCatholicSingles @live.com or visit www.lansingcatholicsingles.com. Join us for Food,
Fun, Games and Fellowship!

Looking to spark the faith of your children or grandchildren while they have a blast at the same
time? Check out Camp Sancta Maria located in Gaylord, MI. Itis a Catholic camp that provides
fun experiences while immersed in a faith-filled environment. We offer separate camping experi-
ences for boys and girls which include daily Mass, horseback riding, swimming, archery, various

sports, high and low ropes, and crafts. For more information check out www.campsanctamaria.org
or call (248) 822-8199.

Forever Young

Summer is coming!
We are meeting one last time before it gets here.
Join us Wednesday, May 14.

To celebrate, Forever Young is having a “Brown Bag” Picnic.
Everyone needs to meet in the parking lot at church at 11:30.
We will carpool to the picnic site.

Beverages will be provided.

New members and guest are always welcome.

Ieappy SBirthday
CSfelia Gumplearios

Please join us in congratulating some
of our parishioners on their upcoming
i birthdays!
jUnase a nosotros para felicitar a los
siguientes feligreses en sus
cumplearos!

/%/‘a% Marcellotty
S;é/w'a [ anis

If you are having a birthday or an
anniversary in May or June call the
office and give us the name and date
and we will add it to our list!
616-392-6700, ext. 101

Si usted va a celebrar un cumplearios
0 un aniversario en los meses de
mayo o junio, llame a la oficina y
diganos el nombre y la fecha y lo

afnadiremos a nuestra lista de
nombres. (616) 392-6700 ext. 101.

Roses for Mom! K* d c
AAS WOrNES
We will be selling single stem roses
after all Masses today, May 10/11
SUND# = First Hol
Cost is $3 per stem or 2 for $5. 3 Communign
+ Limited arrangements beginning at $10 | | = 17 0 SHeaae
| All proceeds go to our _
~ Capital Stewardship Campaign!
- ‘
i jRosas para Mama! o
4 ONE
Bloy, Mayo 10/11 estaremos vendiendo rosas T R SRR
después de todas las Misas. REALLY
HEAVEN
El costo es de $3 por rosa o 2 por $5. s SUNDAY
Tendremos arreglos con precios desde $10 = EUCHARIST
LASTSUPPER
jTodos los fondos recaudados son para nuestra Find the way to make ;Roé\f\lggll\:lll_%l\é
Campaiia Creciendo Nuestra Fe! all the words fit. CONSECRATION
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GIFTS OF TREASURE GROWING OUR FAITH CAPITAL CAMPAIGN

$20,000.00 $1,600,000.00
$1,400,000.00 -
»16,000.00 $1,200,000.00 -
$12.000.00 - $1,000,000.00 -
$800,000.00 -
$8,000.00 $600,000.00 -
$400,000.00 -
7400000 $200,000.00 -
$0.00 2000 -

Fiscal Year Status:

July 1st 2013-June 30, 2014 ((\

YTD Offertory this year: $755,592.62
YTD Offertory last year: $780,912.92 =

Offertory Difference ($25,320.30) Steivard

Weekly Tithe $175.00:
Habitat for Humanity




